Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

SambhO Siva-SankarAbharaNaM

In the kRti ‘SambhO Siva Sankara’ — rAga SankarAbharaNaM, Srl
tyAgarAja praises the Lord Siva.

P SambhO Siva Sankara guru
ambhO-ruha nayana

C1 dharaNI dhara vara bhUshaNa
sura sEvita caraNa (Sam)

Cc2 taruN(A)ruNa kiraN(A)bha su-
caraN(A)sura haraNa (Sam)

C3 kamanlya nigama sannuta
hima girijA ramaNa (Sam)

ca 2Saman(A)ntaka vimal(A)nga
parama kAruNya nidhE (Sam)

C5 samalankRta kamal(A)hita
kamalA suta haraNa (Sam)

C6 nata pOshaNa hita bhAshaNa
dhRta cAru kuranga (Sam)

c7 3mata bhEda patita mAnava
mada santata bhanga (Sam)

Cc8 su-tapO-dhana hita kara
pAlita tyAgarAja (Sam)

Gist
O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!



O Lord nicely adorned with SEsha! O Lord whose holy feet are
worshipped by celestials!

O Lord whose holy feet have the splendour of rays of Sun at early dawn!
O Destroyer of demons!

O lovable Lord, well-praised in vEdas! O Beloved of pArvatl!

O Lord with a holy foot which destroyed (arrogance of) yama! O Ocean of
Supreme mercy!

O Lord well decorated with the digit of moon! O Lord who burnt down
cupid!

O Nourisher of those who supplicate! O Lord who speaks kindly! O Lord
who sports charming deer in His hands!

O Lord who shatters the arrogance of those people fallen into
differentiation between sects!

O Benefactor of great ascetics! O Protector this tyAgarAja!
Word-by-word Meaning

P O Lord Sambhu (SambhO)! O Lord Siva! O Preceptor (guru) Sankaral! O
Lotus (ambhO-ruha) Eyed (nayana)!

C1 O Lord nicely (vara) adorned (bhUshaNa) with SEsha — the bearer
(dhara) of the Earth (dharaNI)! O Lord whose holy feet (caraNa) are worshipped
(sEvita) by celestials (sura)!

O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

Cc2 O Lord whose holy feet (su-caraNa) have the splendour (Abha) of rays
(kiraNa) (kiraNAbha) of Sun at early (taruNa) dawn (aruNa) (taruNAruNa)! O
Destroyer (haraNa) of demons (asura) (caraNAsura)!

O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

C3 O lovable (kamanlya) Lord well-praised (sannuta) in vEdas (nigama)! O
Beloved (ramaNa) of pArvatl — daughter of snow (hima) mountain (giri) (girijA)!
O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

o7} O Lord with a holy (vimala) (literally spotless) foot (anga) (literally limb)
(vimalAnga) which destroyed (Samana) (arrogance of) yama (antaka)! O Ocean
(nidhE) of Supreme (parama) mercy (KkAruNya)!

O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

C5 O Lord well decorated (samalankRta) with the digit of moon — enemy
(ahita) of lotus (kamala) (kamalAhita)! O Lord who burnt down (haraNa)
(literally destroyed) cupid — son (suta) of lakshml (kamalA)!

O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

C6 O Nourisher (pOshaNa) of those who supplicate (nata)! O Lord who
speaks (bhAshaNa) kindly (hita)! O Lord who sports (dhRta) charming (cAru)
deer (kuranga) in His hands!

O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!



Cc7 O Lord who always (santata) shatters (bhanga) the arrogance (mada) of
those people (mAnava) fallen (patita) into differentiation (bhEda) between sects

(mata)!
O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

Cc8 O Benefactor (hita kara) of great ascetics (su-tapO-dhana)! O Protector

(pAlita) this tyAgarAja!
O Lord Sambhu! O Lord Siva! O Preceptor Sankara! O Lotus Eyed!

Notes —
Variations —
caraNam 1 is given as anupallavi in some books.

References —

2 — SamanAntaka vimalAnga — This refers to Lord Siva kicking yama —
the Lord of death in order to save mArkaNDEya — Story of mArkaNDEya -

http://www.srividya.org/Divine Stories/MARKANDEYA.pdf

3 — mata — this refers to the six modes (shaNmata) of worship of Lord —

Saiva, vaishNava etc.

Comments -

1 — guru — Though this has been translated as ‘preceptor’, it is not clear

whether it has any other significance.

Devanagari

T, I T iR TS -8 A9

1. gRON X X T FX Wiad =T ()

=2, FE(UM)BOT TH(UM)T G-=(MFT 207 (3)
3. FHHAR T e few s w07 (3)

T4. IA(AN)= [TH ()T WY Hevd [Y ()
F5. F(A)FHd FA@DET FHST Ja &0T (30)
6. T YIT0T fed AT g =6 FT ()

7. Ad 9% Uiad AFE 78 =dd 9 ()

F8. g-qUl-4 fed X e @R (30)

English with Special Characters

pa. Sambho Siva Sankara guru ambho-ruha nayana

cal. dharani dhara vara bhiisana sura sévita carana ($am)
ca2. taru(na)runa kira(na)bha su-cara(na)sura harana (Sam)
ca3. kamaniya nigama sannuta hima girija ramana ($am)


http://www.srividya.org/Divine_Stories/MARKANDEYA.pdf

ca4. Sama(na)ntaka vima(lam)ga parama karunya nidhe (Sam)
ca5. sa(ma)lankrta kama(la)hita kamala suta harana (Sam)
ca6. nata posana hita bhasana dhrta caru kuranga (Sam)

ca7. mata bheda patita manava mada santata bhanga (Sam)
ca8. su-tapo-dhana hita kara palita tyagaraja (Sam)

Telugu
. 3°) 3D F088 HSH @085~ HAD

51, SEB S8 HE airnes 6 DAS $S0 ($0)
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6. 38 T TS gram §)S w5 L0 (30)
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Tamil

u. eudGur eflel eRIST & (FH DCEUIM-(Haw HWET

gl s'rant &'7 ey U'agenr evoy Geavells Fyenr (auibd)

&2. &(m{ewrm)(mewr Srlemrmu evo-gr(@rmev©y anyenr (eub)
g3. sopw Hen evearans adlo Sflgr e (auib)

g4. eun@mbss edllemms® Lrw srmenrw HCs* (eub)
g5. eu()VmIG (S SLolewmanls ST 6ueg anFenT (G
g6. bp Cumagewr adlg LTeagew &'(hg F1(H GImS® (eub)
gl. bg CU's® LSlg el & HSS LIKE (L)

g8. evo-gCur-g'en adlg &5 LTels SWsTre (aulb)

gCun! Heu smasr @&mGeul sweosaseeanTT!

1. ya swliCurenar poeeanflgeawryengCasmGen!
aurGerri Ggmpd Smeuig CuirCen!

gCur! Heu smsr @mGou! swossemen !

2. Qermstanasd sdlreue sdiser Hlam pHOHeugsGarmGen!
sjarieamer wHLUGLTGen!
gCun! Heu smasr @&mGeu! swosaseeanTT!

3. wevpser Curdmid eS(HLLSSECHETCer!
ueeme WL bHeng wemrmerr!



gCur! o smisr &mGou! swa&semen !

4. pLoee DILsSw g SmeugCurGern!
Quepismenanrs sL_Geol
gCun! Heu smasr @mGou! swowssemean !

5. s LSO Bel@ Semshss’ QupCorGer!
s awhsmean CwhsCsTCen!
gCur! o smisr &mGou! swa&semen !

6. uenflpCarenys CuamGourCer! Qafg LsTCarCer!
erflevment wrenenGuibgCourGeu!
gCun! Heu smasr @mGou! swowssemen !

7. vg Capurhseile pns wreflfer Caqmsdamer
ereleuwpd HALGLITGe!
gCur! o smisr &mGou! swa&semen !
8. phpeus DFeeumsE QafllsmarCoarCer!
Surarreenar CuaniGeurGen!
gCun! Heu srasr @mGou! swowssemeanTT!
Yell swliGurer - CaLetr
veflboeme LHeng - Lmfeud)
el LaEelem - g
SLOENEY ENLOHSET ~ SHTLOGI

DSBISET - SIMCUMNSE OFBIGHET ~ ENFGULD, ENEUETTEILD < Slianeu

Kannada
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23t 33 FPeRD 03 PR H3 239B HTon (3o)
2d2. D3 e B8 ReIB DB I3 Pon (o)

2365, RD-3PC-BS &3 30 @dS Syrioes (30)



Malayalam

al. VAGERY Bl VOO 1N)O) @ROGERI-O}AN MM

all. WEEMT WO QIO B)aHeMm MO GAVAI® al®em (Udo)

212. ®®©)(6M0)016M &1o(6Mo)E V)-2IE(6mMI)MIO anem (Udo)
213. HaMI Mna MO oola KiclRo easm (voo)

al4. woa(Mo)md Alla(.100)!) alo?d &Oo)emy MIGW (vdo)

al5. V(@)Rlod{® &A(A10)all® &HARID MM an®6em (Udo)

216. M@ GaldaHeM all® BIaUEM WY@ 2100) &)0ow) (Udo)

al7. @ GRA al®I® MM A3 MLI® Bow (Vo)

218. M-@Cald-WM all® GO aloall®m @ 010022 (Vo)

Assamese
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58. XAN(ANTP KN(ER) A Preey g (<)
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Bengali

A, #GT g *RPI OF SROGN-FR I
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5. OF(MF FA(ENS FJ-5A(CMFI T (¥IR)
5O, DA o o =5 fifat g (<12)
58. XAN(ANTP KN(ETR)T A5 PREey fHeg (%)
5¢. SI(N)FRFO INETNRS P! J© 739 (71)
BY. FO (19 7O N §O biF F (R)
59. WO (% 400 A7 I FFO G5 (¥R)




Bb. S-oCsi-4q 2w B AlfeTo srsiarey (<1R)

Gujarati

W, el (et oisR oL del-ve stuel

A9, 4Rl YR dR ML AR Aldd AL (20)
AR, dR(LL)PRL (SR()eL AY-AR(R)YR &1L (21)
A3, sHella (ot Agd (EH BURW M@l (20)
Ay, 2H(cll)scls ([AH(Al)ol UM sl (e (oL)
AU, AM)AFA sH(AD(EA sHAl At &1L (21)
A5, ol WMEL (& GUMEL g AR g3 (21)
9. Hd ®le Ulcld Hidd He Asclct ¢l (2L)
A, Y-dul-det (& s Ul culateley (o)
Oriya

d- 669) €@ 6°QQ gQ 2eAl-QQ ALR

0 Q- ¥ad Ha Ga Q88 ga 6AE6 9adl (6

69 0QUANQS GaENE I-0aEHIR 2Q8l (6

0N @ARIT, AAIT A6 991 6AGI A8l (6%

0% AR Ba GARhE 9as GIQsY G6u (6°)

08 ACHAGE AAANES AARI 96 008 (6°)

6 A0 6086 G0 QISE Yo 618 §8°d (6°)

09 916 6@ 966 ARG fI0 A6 @°al (&)

er- 9-060l-Ue §6 aa IRG GUeala (6°)

Punjabi

94. UI<t U9 =9 gAS A9 Afe3 93¢ (H)

9. 33(T)g< faa(en)s A-v3(e)ma g9< (H)
93. IHa faaH As3 fon farferr gHe ()

8. AH(E)a3 feH(ZHar ugH J9ed fad (7)



Ty,
JE.
99.

dJC.

A(H)SfE3 TH(ET3 THST A3 T3 (H)

&3 Une 93 IHe {13 99 3941 (H)

H3 3T Uf33 H'ae HE A&33 31 (H)

A-30-U6 U3 a9 ufs3 399w (F)
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